
he history of the Estrada Real is intimately linked to Brazil’s 
tumultuous 18th century, when gold, diamonds and many 

types of gemstones were found in Minas Gerais. A rush to the interior 
followed and the fight for control of the riches between colonists and 

the Portuguese crown led to a failed independence movement.

First there was the “old road” hacked by explorers from lovely 
Paraty - where the rainforest rolls down the Bocaina range - to 
Vila Rica (now Ouro Preto). But it took 3 months to follow the 

meandering path over steep mountain ranges and through thick 
rainforests. Robbers waited along the trail and pirates hid in the 

island studded Bay of Angra. 

A “new road” starting in Rio de Janeiro was faster for the “tropeiros” with 
their mule trains and offered more control and protection. Soon simple 
settlements and isolated farms along the route became rich towns and, in 
1763, Rio de Janeiro replaced Salvador as the capital of Brazil. 

T a historia de la Estrada Real está íntimamente ligada al agitado siglo 
XVIII brasileño: oro, diamante y muchos tipos de piedras preciosas 

fueron encontradas en Minas Gerais y a esto se siguió una corrida hacia el 
interior. En aquel entonces, una lucha por el control de la riqueza entre colonos 
y la corona portuguesa llevó a un fracasado movimiento de independencia.

Primeramente, había una “carretera vieja”, abierta por exploradores, desde la 
graciosa Paraty – donde la selva tropical baja por la sierra de Bocaina – hasta 
Vila Rica (actual Ouro Preto), pero se llevaba 3 meses para recorrer el sinuoso 
camino que cruzaba montañas y espesos bosques. Ladrones acechaban a lo 
largo de la carretera y piratas se escondían en las islas de la Bahía de Angra. 

La “nueva carretera”, que comenzaba en Río de Janeiro, era más rápida para 
los “tropeiros” con sus recuas de mulas y ofrecía más control y protección. 
Rápidamente, los asentamientos y haciendas aisladas a lo largo de la ruta se 
convirtieron en ricas ciudades y, en 1763, Río de Janeiro sustituyó Salvador 
como la capital de Brasil. 
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An extension of the road to faraway Diamantina, with its superb setting 
on the Espinhaço Range overlooking the Jequitinhonha valley, was 
prompted by a diamond find.

The old cobblestone and dirt paths of the Estrada Real can still be 
followed and take you into the past of old towns, gold-leaved churches, 
beautiful art, great houses and estates.  Discover the pageants like 
“congadas” or listen to serenades or to stories about rebel leader 
Tiradentes, slave-mistress Xicá da Silva or crippled artist Alejadinho. 
Relive the adventure of the tropeiros in the many natural parks on the 
route. And, you will eat very well on your way … Minas is also home 
to a rich cooking tradition and produces top coffees, good cheese and 
specialty cachaças.

The Estrada Real can be visited in many ways. You can decide to explore 
only selected parts or make it a full holiday. You can rent a car or go by 
bus, but you can also do parts on foot, on a horse or a bike.  

Start or end your trip in the marvelous city of Rio de Janeiro, which 
manages to combine the delights of a big city with breathtaking nature 
and all the adventure from surfing to rockclimbing. From Rio follow the 
Green Coast to historic Parati and relax at beach coves or at tropical 
Ilha Grande (once a hangout for pirates), where you can only get 
around on foot or by boat.

Con el hallazgo de diamantes, la carretera fue extendida hasta Diamantina, con su 
magnífica ubicación en la sierra de Espinhaço sobre el Valle de Jequitinhonha.

El antiguo camino de tierra y adoquín de la Estrada Real puede todavía ser 
recorrido y lo llevará a un pasado de ciudades antiguas, iglesias cubiertas 
con hojas de oro, preciosa arte, estupendas casas y haciendas.  Descubra 
fiestas como las “congadas”, escuche las serenatas o las historias sobre el 
líder rebelde Tiradentes, sobre la esclava-amante Xica da Silva o sobre el 
artista discapacitado Aleijadinho. Reviva la aventura de los “tropeiros” en 
los muchos parques naturales de la ruta. Además, comerá muy bien en su 
camino... Minas es también un lugar de rica tradición culinaria y produce 
grandes cafés, buenos quesos y cachaças especiales.

La Estrada Real puede ser visitada de muchas maneras. Usted puede decidir 
explorar solamente algunas partes o pasar todas sus vacaciones allí. Es 
posible alquilar un coche o ir en autocar, pero también recorrer algunas 
partes a pie, a caballo o en bicicleta.  

Comience o termine su viaje en la ciudad maravillosa de Río de Janeiro, 
que combina los placeres de una gran ciudad con una naturaleza 
impresionante y todas las aventuras, desde el surf hasta el montañismo. 
Desde Río, recorra la Costa Verde hasta la histórica Paraty y relaje en las 
calas o en la tropical Isla Grande (antiguo refugio de piratas), adonde 
solamente se puede llegar a pie o en barco.

Estrada Real
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Estrada Real Shortsheet / Estrada Real Fundamental

Mountains, rainforests, savannas, waterfalls, magnificent views, rich flora and fauna, caves, islands.  
/ Montañas, selva tropical, sabanas, cascadas, maravillosas vistas, flora y fauna ricas, cuevas, islas.

Colonial towns (Parati, Tiradentes, Ouro Preto, Mariana, Diamantina, Petropolis) and monuments, 
art, festivals, religious ceremonies. Prehistoric site (Lagoa Santa). / Ciudades coloniales (Parati, 
Tiradentes, Ouro Preto, Mariana, Diamantina, Petropolis) y monumentos, arte, fiestas, ceremonias 
religiosas. Yacimiento prehistórico (Lagoa Santa).

Trekking, mountaineering, horse riding, biking, kayaking, surfing, rafting, diving, sailing.
Senderismo, montañismo, paseos a caballo y en bicicleta, surf, rafting, buceo, vela.

Rio de Janeiro, Petropolis, Juiz de Fora, Belo Horizonte.

By air to Rio or Belo Horizonte. / Por aire, a Río o Belo Horizonte.

Rio – Belo Horizonte is about 6 hours by car. Belo Horizonte – Diamantina is about 5 hours 
by car. Rio – Parati is about 4 hours by car. / Río – Belo Horizonte sobre 6 horas en coche.Belo 
Horizonte – Diamantina sobre 5 horas en coche. Río – Parati sobre 4 horas en coche.

At least 3 days, but you will need much more time to do it all. / Por lo menos 3 días, pero 
necesitará mucho más para recorrerla toda.

Accommodations ranging from B&B to 5 star resort. Many charming inns and hotel-farms.
Alojamientos que van de B&B a resorts 5 estrellas. Muchas encantadoras hosterías y casas rurales. 

Minas cuisine and international. / Mineira e internacional.

Journey on the Estrada Real – Glenn Cheney

www.estradareal.org.br; www.fazendasdobrasil.org

Climate / Clima

Tropical humid (coast) to semi-arid with dry period April – August (interior). / 
Húmedo tropical (costa) hasta semi-árido con estación seca Abril - Agosto (interior).

Diamantina

Rio de Janeiro

Source / Fuente: Climatempo

Area map / Area del mapa 
105.000 km2

Conservation / Conservación
• World heritage sites / Patrimonio 
de la Humanidad: Ouro Preto, 
Congonhas, Diamantina.
• National Parks / National Parks: 
Serra da Bocaina, Serra do Cipó, 
Serra da Itatiaia, Serra dos Órgãos.

Ecossystem / Ecosistemas
Atlantic Rainforest and Cerrado.  
/ Mata Atlántica y Cerrado.

Distances / Distancias

Rio de Janeiro – Parati 261 km

Rio de Janeiro –  Tiradentes 325 km

Rio de Janeiro – Ouro Preto 398 km

Rio de Janeiro – Belo Horizonte 429 km

Belo Horizonte – Diamantina 285 km

NB - BR 040 (Três Marias) – Brasília 461 km

NB - SP 101 (Parati) – São Paulo 303 km
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